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Prose (3)
The Merchant of Venice****
Act II Scene VII
The setting: a room in Portia's house. 
The prince of Morocco chooses the golden casket. 
	PORTIA 

(to servant) Go draw aside the curtains and discover

The several caskets to this noble prince.—
	PORTIA 

(to servant) Go open the curtains and show the different boxes to the prince.

	A curtain is drawn showing a gold, silver, and lead casket
	A curtain is drawn revealing showing three caskets: one gold, one silver, and one lead. 

	(to MOROCCO) Now make your choice.
	(to MOROCCO) Now make your choice


Portia is telling her servants to draw asideيضع جانبا the curtains. She asks Prince of Morocco to make his choice. 
	MOROCCO 

The first, of gold, who this inscription bears:

“Who chooseth me shall gain what many men desire.”

The second, silver, which this promise carries:

“Who chooseth me shall get as much as he deserves.”

This third, dull lead, with warning all as blunt:

“Who chooseth me must give and hazard all he hath.”

How shall I know if I do choose the right?
	MOROCCO 

The first one, the gold one, has an inscription that says, “He who chooses me will get what many men want.” The second one, the silver one, says, “He who chooses me will get what he deserves.” And this third one is made of dull lead. It has a blunt warning that says, “He who chooses me must give and risk all he has.” How will I know if I chose the right one?


On the gold casket, it is written “Who chooseth me shall gain what many men desire.”= “He who chooses me will get what many men want.”

  On the silver box it is written “Who chooseth me shall get as much as he deserves.”= He who chooses me will             get what he deservesيستحق
     On the lead casket, it is written Who chooseth me must give and hazard all he hath.”= He who chooses me must give and riskيخاطر all he has. 

	PORTIA 

The one of them contains my picture, Prince.

If you choose that, then I am yours withal.
	PORTIA 

One of them contains my picture. If you choose that one, I’m yours, along with the picture.


One of these caskets contains Portia's picture. If he chooses the right casket that has her picture, she will be his. 

Prince of Morocco chooses the gold casket. 

	MOROCCO opens the golden casket
	MOROCCO opens the gold casket.

	MOROCCO
O hell, what have we here?

A carrion death, within whose empty eye

There is a written scroll. I’ll read the writing.

(reads)
“All that glisters is not gold—

Often have you heard that told.

Many a man his life hath sold

But my outside to behold.

Gilded tombs do worms enfold.

Had you been as wise as bold,

Young in limbs, in judgment old,

Your answer had not been inscrolled.

Fare you well. Your suit is cold—

Cold, indeed, and labor lost.”

Then, farewell, heat, and welcome, frost!

Portia, adieu. I have too grieved a heart

To take a tedious leave. Thus losers part.
65

	MOROCCO 

Damn it! What’s this? It’s a skull with a scroll in its empty eye socket. I’ll read it aloud.

(he reads) 

“All that glitters is not gold—

You’ve often heard that said.

Many men have sold their souls

Just to view my shiny surface.

But gilded tombs contain worms.

If you’d been as wise as you were bold,

With an old man’s mature judgment,

You wouldn’t have had to read this scroll.

So goodbye—you lost your chance.”

Lost my chance indeed! So goodbye hope, and hello despair. Portia, goodbye to you. My heart’s too sad for long goodbyes. Losers always leave quickly.


 Inside the gold casket, he finds a skull جمجمةwith a scroll in its empty فارغeye.  What is written in the scroll All that glisters is not gold= “All that glitters is not gold= not to be deceived يخدعby appearanceالمظهر. 

Appearance can not tell the inside. Many men have sold their souls Just to view the shinyلامع surface of gold. Many men sold their lives to be like gold, but they can not change their appearance. 

What is the hidden meaning of this line? 

When he opens the gold casketصندوق, he did not find the picture of Portia. He found these words written on a scrollلفيفه من الورق
Glitter= gives lightيلمع
There are so many things that glitter- give so much light. But the quality of gold is different. Whatever is glistering يلمعis not gold. We can not consider everything that glitters is gold.  

We can not judge a person for the quality of his dress- on the basis of his outer lookingالمظهر الخارجى. We can not judgeيحكم على a person for his appearance.

In the market, we see things that are glittering, but we can not consider this glister as gold- whatever the thing that are glisteringيلمع , whatever the thing is giving light, is not gold.  

How to answer this line as a quotation? 

These lines are taken from The Merchant of Venice written by William Shakespeare. 
In these lines, we get information that all glittering things are not gold. Gold is a precious substance. Gold does not give any proof for its purity. 
Many men sell their souls, tried their best to become gold like, to become beautiful, but they can not change their look. So many people tried to change their faces, to become beautiful, but they can not change. 

Tombs may be made of marblesرخام- of precious stones, but inside the tombsقبور there are only worms, insects. The outlook of the tombقبر is quite great, but inside them, there are only worms.

Gilded tombs do worms enfold.

Tombs can be made of marble or precious stones but inside the tombs there are only wormsديدان= insects.  

Had you been as wise as bold,

        Young in limbs, in judgment old,

Your answer had not been inscrolled
If his answer is as boldجرئ as him, he would have won

The gold casket suggests to the prince of Morocco that he is wise and bold but he is not clever. If he had the quality of judgmentحكم, he would not choose the golden casket. His judgment is decided by the outside looks. They may be dangerous. 
· The first line is always remembered. 

The writer of the scroll says that he now learns the lesson- not to be deceived by appearance.  
Act II Scene IX

A room in Portia's house in Belmont . 
The prince of Arragon has to make his choice. 

	PORTIA 

Behold, there stand the caskets, noble Prince.

If you choose that wherein I am contained,

Straight shall our nuptial rites be solemnized.

But if you fail, without more speech, my lord,

You must be gone from hence immediately.
	PORTIA 

Look, here are the boxes, prince. If you choose the one that contains my picture, we’ll be married right away. But if you fail, you have to leave immediately. No pleas will be allowed.


Behold= see 
If he chooses the casket that contains her picture, they will be married right away. If he hails, he has to leave immediatelyفي الحال. Pleasتوسلات are not allowed. He has to give promise not to tell any one about which casket he chooses- never to unfold يفكit to any one- 
	ARRAGON 

I am enjoined by oath to observe three things:

First, never to unfold to any one

Which casket ’twas I chose; next, if I fail

Of the right casket, never in my life

To woo a maid in way of marriage; lastly,

If I do fail in fortune of my choice,

Immediately to leave you and be gone.
	ARRAGON 

I swore I’d do three things. First, I can never tell anyone what box I choose. Second, if I choose the wrong box, I’ll never propose marriage for the rest of my life. Third, if I pick the wrong box, I’ll leave immediately.


 These are the conditions to choose among caskets. He has to swear يقسمthree things. First, he can never tell anyone what box he chose. Second, if he chooses the wrong casket, he will never propose marriage for the rest of his life. Third, if he picks the wrong casket, he will leave Belmont immediately.  
Prince of Arragon chooses the silver casket. 

	“Who chooseth me shall get as much as he deserves.”

And well said too—for who shall go about

To cozen fortune and be honorable

Without the stamp of merit
	“. “He who chooses me will get what he deserves.” That’s nicely put—because who’s going to cheat luck and get more than he deserves? No one should have an honor he doesn’t deserve. 


He opens the silver casket. 

	ARRAGON 

What’s here? The portrait of a blinking idiot

Presenting me a schedule! I will read it.—

How much unlike art thou to Portia!

How much unlike my hopes and my deservings!

“Who chooseth me shall have as much as he deserves”!

Did I deserve no more than a fool’s head?

Is that my prize? Are my deserts no better?
	ARRAGON 

What’s this? A picture of an idiot holding a scroll up for me to read! I’ll read it.—It looks so unlike Portia! This outcome isn’t what I hoped for, or what I deserve. “The one who chooses me will get what he deserves”! Didn’t I deserve anything more than a fool’s head? Is this my prize? Don’t I deserve more than this?


He finds a picture of an idiot. There is a scroll for him to read. What is written on it: "The one who chooses me will get what he deserves”! Didn’t I deserve يستحقanything more than a fool’s head? Is this my prize? Don’t I deserve more than this?" 

He does not deserve more than a fool's head. Many men are fool. 

He thinks that he deserves to marry Portia. 
	ARRAGON 

What is here?    
(reads) 

“The fire seven times tried this,

Seven times tried that judgment is,

That did never choose amiss.

Some there be that shadows kiss.

Such have but a shadow’s bliss.

There be fools alive, iwis,

Silvered o'er—and so was this.

Take what wife you will to bed,

I will ever be your head.

So be gone. You are sped.

Still more fool I shall appear”

By the time I linger here.

With one fool’s head I came to woo,

But I go away with two.—

Sweet, adieu. I’ll keep my oath

Patiently to bear my wroth.”
	ARRAGON 

What does this say?

(he reads) 

“This box was tested in the fire seven times.

The person who never makes a wrong choice

Has wisdom that will stand the test.

Some people kiss shadows.

They only feel the shadow of joy.

There are fools out there

With silver hair and silver coins.

This choice was as foolish as they are.

Take whatever wife you want to bed with you,

You’ll have a fool’s head forever.

So go away. You’re done here.”

The longer I stay, the more foolish I look. I came here with a fool’s head on my shoulders and now I’m leaving with two.—Goodbye, sweet lady. I’ll keep my oath and patiently suffer through my anger.

	Exeunt ARRAGON and his train
	He exits with his train.


 This is what is written on the scroll in the silver box. This box was tested يختبرin the fire seven times. The fire can not change the appearance of the silver. 

A person who has to make a choice should think several times. His choice of the silver casket is a foolish one. He will have a foolاحمق head for ever. 

The writer is saying that silver فضيis tried so many times by fire. But judgment can not be done by this. Fire has the capacity to burn any metal. If any one has to take judgment, he might be in danger. He might not get what he deserves.  

He was already a fool to come and woo Portia. Now, he is another fool. He came with one fool head and now he is leaving with two fool heads. 

Launcelot Gobbo wants to join Bassanio. He is living in Shylock's home. Jessica, Shylock's daughter, gives a letter to Launcelot Gobbo to give it to Lorenzo. 

Act III Scene I

	Enter SOLANIO and SALARINO 
	SOLANIO and SALARINO enter

	SOLANIO 

Now, what news on the Rialto?
	SOLANIO 

So, what’s the news on the Rialto?

	SALARINO 

Why, yet it lives there unchecked that Antonio hath a ship of rich lading wracked on the narrow seas. The Goodwins I think they call the place—a very dangerous

flat, and fatal, where the carcasses of many a tall ship lieburied, as they say, if my gossip report be an honest

woman of her word.
	SALARINO 

Well, there’s a rumor that Antonio had a ship carrying expensive cargo that shipwrecked in the English Channel on the Goodwin Sands, a very dangerous sandbar. Many ships have sunk there, according to rumors.

	SOLANIO 

I would she were as lying a gossip in that as ever knapped ginger or made her neighbors believe she wept for the

death of a third husband. But it is true, without any slips of prolixity or crossing the plain highway of talk, that the good Antonio, the honest Antonio—oh, that I had a title

good enough to keep his name company!—
	SOLANIO 

I hope this new rumor is a lie, like the gossiping widow’s claim that she was sorry her third husband died! But it’s true—I don’t want to get all mushy and go on and on, but the good Antonio, the honest Antonio—oh, if I only had a title good enough to match his!—


They are talking about Antonio's ships. There is a rumor that Antonio's ships are missing مفقودةin the sea. 
Act III Scene II

   A room in Portia's house in Belmont. 

	Enter BASSANIO, PORTIA, GRATIANO, NERISSA, and all their trains, including a SINGER 
	BASSANIO, PORTIA, GRATIANO, and NERISSA enter with all their attendants, including a SINGER.


Gratiano is Bassanio's friend. When Bassanio goes to Belmont, Gratiano goes with him to Belmont.

On the other hand we have Portia and Nerissa. We have two pairs of lovers- Bassanio and Portia, Gratiano and Nerissa. 

Bassanio chooses the right casket. He and Portia get married.

When the news of Antonio's ships arrives to Belmont, Bassanio and Gratiano go to Venice to save the life of Antonio. On the other hand, Portia and Nerissa in a disguiseيتخفى as a lawyer and a lawyer's clerk go to Venice- to the court of the Duke.  
	PORTIA
(to BASSANIO) I pray you, tarry. Pause a day or two

Before you hazard, for in choosing wrong

I lose your company. Therefore forbear awhile.

There’s something tells me—but it is not love—

I would not lose you, and you know yourself

Hate counsels not in such a quality.

But lest you should not understand me well—

And yet a maiden hath no tongue but thought—

I would detain you here some month or two

Before you venture for me. I could teach you

How to choose right, but I am then forsworn.

So will I never be. So may you miss me.

But if you do, you’ll make me wish a sin,

That I had been forsworn. Beshrew your eyes,

They have o'erlooked me and divided me.

One half of me is yours, the other half yours—

Mine own, I would say. But if mine, then yours,

And so all yours. Oh, these naughty times

Put bars between the owners and their rights!

And so, though yours, not yours. Prove it so.

Let Fortune go to hell for it, not I.

I speak too long, but ’tis to peize the time,

To eke it and to draw it out in length,

To stay you from election.
	PORTIA
(to BASSANIO) Please wait a day or two before making your choice. If you choose wrong, I’ll lose your company. So wait a while. Something tells me—not love, but something—that I don’t want to lose you, and you know that if I hated you I wouldn’t think that. But let me put it more clearly in case you don’t understand—though I know girls aren’t supposed to express their thoughts—I’m just saying I’d like you to stay here for a month or two before you undergo the test for me. I could tell you how to choose correctly, but then I’d be disregarding the oath I took. So I’ll never tell. But you might lose me by making the wrong choice. If you do choose wrong, you’ll make me wish for something very bad. I’d wish I had ignored my oath and told you everything. God, your eyes have bewitched me. They’ve divided me in two. One half of me is yours, and the other half—my own half, I’d call it—belongs to you too. If it’s mine, then it’s yours, and so I’m all yours. But in this awful day and age people don’t even have the right to their own property! So though I’m yours, I’m not yours. If there’s no chance for me to be yours, then it’s just bad luck. I know I’m talking too much, but I do that just to make the time last longer, and to postpone your test.


 Portia asks Bassanio to take a rest for two days before he hazardيخاطر to choose. She asks him to wait two days before he makes his choice. If he chooses wrong, he will lose her company. She can not tell him how to choose the right casket because she does not want to break the loath she made to her father.  
Portia loves Bassanio. She wants to help him. She does not want to lose him. She is divided in two. The two halves belong to Bassanio. She is all his. 
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